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Kitchen Faucet
Kiichenmischer
Robinet de cuisine
Keukenkraan
Rubinetto cucina
Grifo de cocina
Misturadora de cozinha
Mmoarapia koulivag
Kekkenblandingsbatteri
Kjokkenkran
Koksblandare
Keittihana
Virtuvinis maisytuvas
Virtuves jaucéjkrans
Koédgikraan
Kuchynska baterie
Bateria kuchenna
Kuchynsky kohatik
Kuhinjska pipa
Kuhinjska slavina
Mosogaté csaptelep
Kuhinjska slavina
Robinet de bucatarie
KyxHeHcku KpaH
KyxoHHi 3miwyBaui
KyxoHHbI cMecUTenb
Mutfak Muslggu
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—‘ Periodic checks
P Check connection and shower hoses periodically for the following:
- Watertightness
- Corrosion
- Mechanical damage

P Use original spare parts only.
P Replace damp or dripping hoses.
P Replace hoses with rusty or oxidized surfaces.
P Replace hoses that show signs of mechanical damage.
{Tﬁ P Flush all pipes thoroughly before installation.
inf Operating data Value
Operating pressure (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Operating pressure (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Operating pressure (min.)* 14.5 PSI 100 kPa
Water temperature (ideal) 140°F
Water temperature (max.) 158°F

* Equal pressure is recommended.

RegelméaBige Kontrolle
\\ P Die Anschluss- und Brausenschlduche periodisch
auf folgende Punkte kontrollieren:
- Dichtheit
- Korrosionsschaden
- Mechanische Beschadigung

Nur Originalersatzteile verwenden.

Feuchte oder tropfende Schlduche ersetzen.

Schlauche mit rostiger oder oxidierter Oberflache ersetzen.
Schlauche, die eine mechanische Beschadigung aufweisen, ersetzen.

|Tﬁ Vor der Montage: Alle Leitungen grindlich spilen.
¥
\uf Betriebsdaten

Betriebsdruck (ideal)
Betriebsdruck (max.)*

vV VVVvYy

Betriebsdruck (min.)*

Wassertemperatur (ideal)

Wassertemperatur (max.)

* Druckgleichheit empfehlenswert
-8-
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Controles périodiques

P Controler les flexibles de raccordement et de douche périodiquement
sur les points suivants :

étanchéité a l'eau

- corrosion

dommage mécanique

Utilisez exclusivement des pieces détachées d'origine.

Remplacez les flexibles humides ou qui gouttent.

Remplacez les flexibles présentant des surfaces rouillées ou oxydées.
Remplacez les flexibles qui montrent des signes de dommage mécanique.

vV VVvVVvYy

Rincer tous les tuyaux a fond avant l'installation.

Données de fonctionnement

Pression de service (idéale)

Pression de service (max.)*

(

(
Pression de service (min.)*

u

Température de I'eau (idéale)

Température de I'eau (max.)

* Une pression constante est conseillée.

Periodieke controles

P Controleer regelmatig de aansluit- en doucheslangen op het volgende:
- Waterdichtheid

- Corrosie

Mechanische schade

P Gebruik uitsluitend originele onderdelen.

P Vervang vochtige of druipende slangen.

4 Vervang slangen met roestige of geoxideerde oppervlakken.

P Vervang slangen die mechanische schade vertonen.

P Spoel alle slangen vé6r het installeren zorgvuldig door.
Werkingsgegevens Waarde
Bedrijfsdruk (ideaal) 3 bar
Bedrijfsdruk (max.)* 5 bar
Bedrijfsdruk (min.)* 1 bar
Watertemperatuur (ideaal) 60 °C
Watertemperatuur (max.) 70 °C

* gelijke druk aanbevolen.




| Controlli periodici
P Effettuare periodicamente i seguenti controlli sui flessibili di collegamento
e sul flessibile della doccetta:
Tenuta stagna
- Corrosione

Danni meccanici

Utilizzare solo parti di ricambio originali.

Sostituire i flessibili che risultano umidi o gocciolano.

Sostituire i flessibili che presentano superfici arrugginite o ossidate.
Sostituire i flessibili che presentano segni di danni meccanici.

vV VVVvVY

Far scorrere abbondante acqua in tutti i tubi prima dell'installazione.

trﬁ Dati di funzionamento Valore

* Si consiglia una pressione uniforme.

Comprobaciones periddicas
En los cafios de ducha y los latiguillos de conexién, compruebe periédicamente
lo siguiente:

- Estanqueidad

- Corrosion

- Dafio mecanico

P Use exclusivamente recambios originales.
P Silos latiguillos o cafios estan himedos o gotean, sustitlyalos.
P Silos latiguillos o cafios presentan zonas oxidadas o herrumbrosas, sustittyalos.
P Silos latiguillos o cafios presentan signos de dafio mecénico, sustitdyalos.
{Tﬁ P Enjuague a fondo todos los tubos antes de proceder con la instalacion.
tr Datos de funcionamiento Valor
Presién de funcionamiento (ideal) 3 bares 45 PSI 300 kPa
Presién de funcionamiento (max.)* 5 bares 70 PSI 500 kPa
Presién de funcionamiento (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura del agua (ideal) 140 °F
Temperatura del agua (méx.) 158 °F

* Se recomienda una presién homogénea.
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Verificagdes periédicas

P Verifique os tubos de ligagéo e do chuveiro periodicamente quanto ao seguinte:
- Estanqueidade a dgua

- Corrosdo

- Danos mecénicos

P Utilize apenas pegas sobresselentes originais.

P Substitua os tubos que estejam hdmidos ou a pingar.

P Substitua os tubos com superficies ferrugentas ou oxidadas.
P Substitua os tubos que mostrem sinais de danos mecanicos.
>

Lave bem todos os tubos antes da instalagao.

Dados de operagao

Presséo de operacao (ideal) 45 PSI 300 kPa
".Presséo de operagdo (méx.)* 5 bar 70 PSI 500"I;.I;z;.
".Presséo de operacdo (min.)* 1 bar ........ 14,5 PSI 100.i<.i3“e.1“
".Temperatura da &gua (ideal) 60°C ........ 1300
":Temperatura da &gua (max.) 70°C ........ 158°F

* E recomendada uma presséo igual.

Mepiodikoi €Aeyxol

P EAéyxeTe TOKTIKA TIC USPOUAIKEG GUVBEGEIC KA TOV EUKAUTTITO GWARVA TOU VTOUC
yi0 Ta akdAouba:

- 2TeyavoTtnTa

- AidBpwon

- Mnyxavikr BAGBN

P XpnolpoTolgite HOVO AUBEVTIKA AVTAAAKTIKG.
P AVTIKATOOTAOTE OWARVES PE Uypasia 1y aTayovidia.
P AVTIKATOOTAOTE OWARVES HE OKOUPIGOPEVES 1 OEEIBWPEVEC ETIHAVEIEC.
P AVTIKATOOTAOTE OWARVES TTOU TIAPOUGCIAOUY ONpAdIa pnxavikAc BAABNG.
P Pitte adBovVO vePO GTOUC GWARVEC TIPIV TV EYKATAGTAON.
Aedopéva AeiToupyiag Tipn
Migon Aermoupyiog (10avIKA) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Migon Aermoupyiog (pey.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Migon Aermoupyiog (eAayx.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Oeppokpacia vepou (16aVIKA) 60°C 140°F
Ogppokpacia vepou (Uey.) 70°C 158°F

* JuoTrveTal Opola Tigon.
11 -
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Periodisk kontrol

P Undersog forbindelse og bruseslanger periodisk for falgende:

- Vandtaethed

- Teering

- Mekanisk skade

P Brug udelukkende originale reservedele.

P Udskift fugtige eller dryppende slanger.

P Udskift slanger med rustbelagte eller oxiderede overflader.

P Udskift slanger med tegn p& mekanisk skade.

P Skyl alle ror grundigt igennem for installation.
Driftsdata Veerdi
Driftstryk (ideelt) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Driftstryk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryk (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Vandtemperatur (ideel) 60 °C 140 °F
Vandtemperatur (maks.) 70 °C 158 °F

* Ens tryk anbefales.

Jevnlige kontroller

P Kontroller koblinger og dusjslanger jevnlig for falgende:

- Vanntetthet

- Korrosjon

- Mekanisk skade

P Bare bruk originale reservedeler.

P Skift ut fuktige eller dryppende slanger.

P Skift ut slanger med rustne eller oksiderte overflater.

P> Skift ut slanger som viser tegn p& mekanisk skade.

P Skyll grundig gjennom alle rer for installasjon.

Driftsdata Verdi
Driftstrykk (ideelt) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Driftstrykk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstrykk (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Vanntemperatur (ideell) 60 °C 140 °F
Vanntemperatur (maks.) 70 °C 158 °F

* Likt trykk anbefales.
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Regelbundna kontroller

P Kontrollera regelbundet anslutningen och duschslangarna
med avseende pa foljande:

Vattentathet

- Korrosion

Mekanisk skada

P Anvind endast originalreservdelar.

P Byt ut fuktiga eller droppande slangar.

P Byt ut slangar med rostiga eller oxiderade ytor.

P Byt ut slangar som visar tecken p& mekanisk skada.

P Spola grundligt alla ror fore installation.
Driftdata
Driftstryck (idealiskt) 45 PSI 300 kPa
Driftstryck (max.)* 70 PSI 500 kPa
Driftstryck (min.)* 14,5 PSI 100 kPa
Vattentemperatur (idealisk) 140 °F
Vattentemperatur (max.) 158 °F

* Lika tryck rekommenderas.

Maaraaikaistarkastukset

P Tarkasta liitokset ja suihkuletkut saannollisesti seuraavien seikkojen varalta:
- Vesitiiviys

- Korroosio

Mekaaniset vauriot

P Kayti vain alkuperaisia varaosia.

P Vaihda kosteat tai valuvat letkut uusiin.

P Vaihda letkut, joiden pinta on ruosteessa tai hapettunut.

P Vaihda letkut, joissa nakyy mekaanisia vaurioita.

P Huuhtele kaikki putket huolellisesti ennen asennusta.
Kayttotiedot Arvo
Kayttdpaine (sopivin) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Kayttopaine (maksimi)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Kayttdpaine (minimi)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Veden lampétila (sopivin) 60 °C 140 °F
Veden lampdtila (maksimi) 70 °C 158 °F

* Tasainen paine on suositeltava.
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Reguliarus patikrinimai

P Periodiskai patikrinkite, ar jungtys ir du$y Zarna neturi $iy pozymiy:
- Nesandarumas

- Korozija

- Mechaniniai paZeidimai

P Naudokite tik originalias atsargines dalis.
P Drégnas ar vandenj leidZiandias Zarnas pakeiskite.
P Pakeiskite Zarnas, kuriy pavir§ius surtdijes arba oksidavesis.
P Pakeiskite mechaniniy paZeidimy poZymius turinéias Zarnas.
|r P Pries montavima visus vamzdZius gerai praplaukite.
¥
inf Eksploataciniai duomenys Verté
Darbinis slégis (idealus) 3 barai 45 PSI 300 kPa
Darbinis slégis (maks.)* 5 barai 70 PSI 500 kPa
Darbinis slégis (maz.)* 14,5 PSI 100 kPa
Vandens temperatira (ideali) 140 °F
Vandens temperatira (didz.) 158 °F

* Rekomenduojamas vienodas slégis.

Regularas parbaudes

Savienojumiem un duSas §|uteném regulari japarbauda:

udensnecaurlaidiba;
korozijas pazimes;

vV VVYVvYY

mehanisku bojajumu pazimes.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Nomainiet mitras vai pilo$as lutenes.

Nomainiet §litenes, ja uz to virsmas redzamas rusas vai oksidacijas pedas.
Nomainiet §litenes, ja tam redzamas mehanisku bojajumu pédas.

Pirms uzstadiSanas kartigi izskalojiet visas caurules.

Tehniskie dati Vertiba
mDarbTbas spiediens (idealais) 3 bar ........ 45 PSI 300"l;.F.’.e.a"
Darbibas spiediens (maks.)* 5bar 70 PSI 500 kPa.
" Darbibas spiediens (min.)* 1bar 145PSI 100 kPa
"Udens temperatira (ideala) 60°C  140°F
".Udens temperatura (maks.) 70°C ..... 158 °F

* leteicams vienmerigs spiediens.
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ﬁ‘ Perioodilised kontrollid
P Kontrollige Gihendust ja dugivoolikuid perioodiliselt jargneva osas:
- veetihedus
- korrosioon
- mehaanilised kahjustused

P Kasutage ainult originaalvaruosi.

P Asendage niisked vdi tilkuvad voolikud.

P Asendage roostese v3i oksiideerunud pinnaga voolikud.
P Asendage mehaaniliste kahjustustega voolikud.

>

{Tﬁ Loputage enne paigaldamist torud korralikult 1&bi.

inf Té6andmed Véaartus
".Téésurve (ideaalne) 3 baan .... 45 PSI SOO.LE;
“Tossurve (max)* 70 PS| 500 kPa.
".Téésurve (min)* 14,5 PSI 10015;
mVee temperatuur (ideaalne) 60°C 1w0F
:.:Vee temperatuur (max) 70°C ........ 158 F

* soovituslik on vordne surve.

—‘ Pravidelné kontroly
P Pravideln& kontrolujte pfipojovaci hadicky a hadigky spriek:
- zda jsou vodotésné;
- zda nejsou zkorodované;
- zda nejsou mechanicky poSkozené.

P Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

P Vyméiite vihké nebo kapajici hadicky.

P Vymétite hadigky s rezavym nebo zoxidovanym povrchem.

P Vymétite hadigky, které vykazuji znamky mechanického poskozeni.
>

{Tﬁ Pred montézi ddkladné proplachnéte vSechny trubky.

iuf Provozni Gdaje Hodnota
Provozni tlak (idedlni) 3bar 45 PS| 300 kPa
Provozni tlak (max.)* Sbar 70 PSI 500 kPa.
Provozni tlak (min.)* Ibar  145PSI 100 kPa
“Teplota vody (idealni) s0°C  140°F
Teplota vody (mex.) 70°C  1s8°F

* Doporucuje se vyrovnany tlak.
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—‘ Kontrola okresowa
P Sprawdzaé weze przytaczeniowe i weze do wycigganej wylewki pod katem:
- wodoszczelnosci,
- korozji,
- uszkodzen mechanicznych.

Uzywaé wytacznie oryginalnych czgéci zamiennych.

Wymieni¢ nasigkniete lub nieszczelne weze.

Wymieni¢ weze, ktérych powierzchnia jest skorodowana lub utleniona.
Wymieni¢ weze, na ktérych widoczne sg uszkodzenia mechaniczne.

vV VVYVYYyY

Przed montazem doktadnie przeptukaé wszystkie rury.

Hﬁ Dane eksploatacyjne Warto$é

Ciénienie robocze (optymalne) 3 bary

Ciénienie robocze (maks.)* 5 baréw

Ciénienie robocze (min.)* 1 bar

Temperatura wody (optymalna) 60°C

Temperatura wody (maks.) 70°C

* Warto$ci ci$nienia powinny byé jednakowe.

Pravidelné kontroly

P Pravidelne preverte spojovacie a sprchovacie hadice vzhfadom na:
- Vodotesnost

- Koréziu

- Mechanické poSkodenie

P Pouivajte iba originalne nahradné diely.
P Vymeiite vihké alebo netesniace hadice.
P Vymeiite hadice s hrdzavym alebo zoxidovanym povrchom.
P Vymefite hadice, ktoré majd zndmky mechanického poskodenia.
IT P Dékladne preplachnite vietky hadice pred instalaciou.
¥
\uf Prevadzkové udaje Hodnota
Prevadzkovy tlak (idedlny) 3 bary 45 PSI 300 kPa
Prevadzkovy tlak (max.)* 70 PSI 500 kPa
Prevadzkovy tlak (min.)* 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélna) 140 °F
Teplota vody (max.) 158 °F

* Odporuca sa rovnaky tlak.
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Intervalni pregledi

P Povezavo in cevi tusa preverite glede naslednjega:

- vodotesnost;

- korozija;

- mehanske poSkodbe.

> Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

P Zamenjajte viaZne cevi oz. cevi, ki puscajo.

P Zamenjajte cevi z zarjavelimi ali oksidiranimi povrsinami.

P Zamenjajte cevi, ki kaZejo znake mehanskih poskodb.

P Pred namestitvijo vse cevi temeljito izperite.
Delovni podatki Vrednost
Delovni tlak (idealen) 3 bari 45 PSI 300 kPa
Delovni tlak (najv.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Delovni tlak (najm.)* 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 140 °F
Temperatura vode (najv.) 158 °F

* Priporo€en je enakomeren tlak.

Redovne provere

P Kod prikljucka i creva tusa redovno proveravati sledede:

- Vodootpornost

- Korozija

- Mehanicko oSteéenje

P Koristiti samo originalne rezervne delove.

P Zameniti creva za paru ili kapanje.

P Zameniti creva sa zardalim ili oksidiranim povrsinama.

P Zameniti creva na kojima postoje znakovi mehanigkog osteéenja.

P Temeljno isprati sva creva pre instalacije.
Radni parametri Vrednost
Radni pritisak (idealni) 3 bara 45 PSI 300 kPa
Radni pritisak (maks.)* 5 bara 70 PSI 500 kPa
Radni pritisak (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60 °C 140 °F
Temperatura vode (maks.) 70 °C 158 °F

* Preporucuje se podjednaki pritisak.
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Rendszeres ellendrzések

P Rendszeresen ellendrizze a csatlakozot és a zuhanytomliét a kdvetkezok
tekintetében:

vizszivargas

- korrézid

mechanikus sériilés

P Kizarolag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

P Cserélje ki a szivargd vagy csdpdgé tomldket.

P Cserélje ki a rozsdés vagy oxidalt feliiletd tomldket.

P Cserélje ki a tdmléket, ha mechanikus sériilés van rajtuk.

P Szerelés el6tt blitse at alaposan a tdméket.
Uzemi adatok Erték
Uzemi nyomas (idealis) 3 bar 45 psi 300 kPa
Uzemi nyomas (max.)* 5 bar 70 psi 500 kPa
Uzemi nyomas (min.)* 14,5 psi 100 kPa
Vizhémérséklet (idedlis) 140 °F
Vizhémérséklet (max.) 158 °F

* Allandé nyomas biztositasa ajénlott.

Povremene provjere

Povremeno provjerite spoj i crijeva za tuSeve s obzirom na sljedece:
Vodonepropusnost

- Korozija

Mehanicka oSteéenja

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

Zamijenite crijeva koja su vlazna ili cure.

Zamijenite crijeva s hrdavim ili oksidiranim povr§inama.
Zamijenite crijeva koja pokazuju znakove mehanic¢kog osteéenja.

vV VVvVVvyYyY

Prije instalacije temeljito isperite sve cijevi.

Radni podaci Vrijednost

“Radni tlak (idealni) 3bar  45PS| 300 kPa

Radni tlak (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa

“Radni tlak (min.)* 14,5PSI 100 kPa

Temperatura vode (idealna) 140 °F

Temperatura vode (maks.) 158 °F

* Preporuduje se jednak tlak.
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| Verificari periodice
P Verificati periodic conexiunile si orificiile dusului pentru urméatoarele:
- Etanseitate
- Coroziune
- Defectiuni mecanice

Utilizati numai piesele originale de schimb.

Tnlocuiti furtunurile deteriorate sau care picura.

Tnlocuiti furtunurile ruginite sau cu suprafata oxidata.

Tnlocuiti furtunurile care arats semne de deteriorare mecanic.

vV VVvVVvYy

Tnainte de instalare evacuati complet apa din conducte.

tfﬁ Date de operare

Presiunea de operare (ideald) 3b

Valoare

45 PS| 300 kPa.
70 PS| 500 kPa

Presiunea de operare (max.)* 5b

Presiunea de operare (min.)* b 145PSI 100 kPa
Temperatura apei (ideald) 60 140 °F
Temperatura apei (max.) 70 °C 158 °F

*Se recomanda presiune constanta.

lMepuoonuHu npoBepku
PenoBHO npoBepsBakite CBbP3BALLMTE MAPKy4u 1 MapkyuuTe Ha baTepusTa 3a
CNeaHoTo:

- BomonenponycknusocT

- Koposus

- MexaHnuHu nospeaun

Manonasante camo OpUTMHaNHW pe3epBHN YacCTu.

MoaMeHsNTe BRaXHU UK Kanewim Mapkyuyu.

MoameHsnTe Mapky4n ¢ pwvxgacann nian OKMCNEHN NOBbPXHOCTU.
MoameHsnTe Mapky4un ¢ nNpu3Haun 3a MEXaHWYHa nospena.

vV VVVvY

MponyxawTe BHUMATENHO BCUUYKM TPHOW Npenn MOHTax.

CToHnHoCT

[laHHuM 3a ekcnnoaTtauus

PaboTHO HansraHe (oNTMManHo)

45 PSI

PaboTHO HansraHe (makc.)*

70 PSI

PaboTHO HansraHe (MuH.)*

14,5 PSI

TemnepaTypa Ha BogaTa (onTumanHa)

140 °F

TemnepaTypa Ha BoaaTa (Makc.)

158 °F




MepioguuHi nepeBipku

P Yac Big uacy cnia nepesipaTM 3'eaHaHHS Ta CAHTEXHIYHI WNAHTA HA HAABHICTb
Takux 03Hak:

- MOPYLWEHHS repMeTUYHOCTI;

- Kopoais;

- MexXaHiyHi NOLKOAXKEHHS.

BrKopUCTOBY#TE NKLLIE OPHTiHaNbHI 3anacHi YaCTUHMU.

3aMmiHioNnTe BifCUPINi WNAHMM Ta WNaHru, Lo NpoTikaThb.

3aMmiHIONTe WNaHTM 3 ipXKaBrMK NOBEPXHAMM Ta NMOBEPXHAMMU, LLIO OKUCIUUCS.
3amiHIoNTe WnaHr 3 03HakamMu MexaHiuHUX NMOLWKOAXeEHb.

vV VVvVvYy

[Tepen BCTaHOBNEHHAM KpaHa cnif peTensHo NPOMUTH BCI TRYOM.

TexHiko-ekcnnyaTtauivHi gaHi 3HauyeHHs

45 tyHTiB/KB. O1OWM 300 «MMa
70 tyHTiB/KB. AOWAM 500 kMa

14,5 cpyHTa/KB. atoim 100 kla
140° F

TemnepaTtypa Boau (Makc.) 70° C 158° F

Pobounit TUcK (ineanbHui)

Pobouwnh THck (Make.)*

Pobounit TUCK (MiH.)*

TemnepaTypa Boau (ineanbHa)

* PekoMeH[10BaHO 3aCTOCOBYBATU O[1HAKOBMI TUCK.

I'Iepuonw-leCKue NpoBepPKHU

Bpems oT Bpemern cneayeT NpoBepsTb COEAMHEHNS 1 CAHTEXHUYECKME LWNAHTU Ha
Hannuve cneayoLmx NPU3HaKos:

HapyLleHWe repMeTUUHOCTH;

- KOppo3wus;

MEexaHnyecKkne NoBpexaeHus.

icnonbayiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.

OcylUecTBAsTE 3aMeHY OTChIPEBLLMX UMK NPOTEKAIOLLMX LNAHTOB.
OcyLLecTBNANTE 3aMeHY LLNAHIOB CO PXKaBbIMU UM OKUCIMBLUMMUCS MOBEPXHOCTAMM.
OcyllecTBAsiTE 3aMeHyY LWNAHTOB C MPU3HaKaMU MEXaHUYECKUX NOBPEXAEHUN.

vV VVYVvYYy

Mepen ycTaHOBKOW KpaHa HeobxoamMMo TLIaTenbHO NPOMbITh BCe TPyObI.

’Pa6ouee nasneHue (MaeanbHoe) 3 bap
"ﬁ’aGOqee nasnexHve (MaKC.)*m“ 5 bap
"baGOqee qasnenme (MuH)* 1 6ap
’}emnepaTypa BOAbI (I/I,D,eaﬂb.li;;ﬂ) 60° C
’}emnepaTypa Bombl (MaKke) 70° C
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ﬁ‘ Periyodik kontroller
P Baglanti ve dus hortumlarini periyodik olarak asagidakiler bakimindan kontrol edin:
- Su gegirmezlik
- Korozyon
- Fiziksel hasar

P Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.
P Nemliveya su damlatan hortumlari degistirin.
P Yiizeyleri pasli veya oksitlenmis olan hortumlari degistirin.
P Fiziksel hasar belirtisi gdsteren hortumlari degistirin.
|Tﬁ P Monte etmeden dnce tiim borulari iyice yikayin.
¥
huf Caligma verileri Deger
Calisma basinci (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Calisma basinci (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Calisma basinci (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Su sicaklig (ideal) 60°C 140°F
Su sicakligl (maks.) 70°C 158°F

* Esit basing tavsiye edilir.
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TERETE ) GRRAR(ED 3 bar 45 PS| 300 kPa

TR ) RO ¥ 5 bar 70 PSI 500 kPa

VVVVYY

TRRAERE 7 GRUIMED * 1 bar 145PSI 100 kPa

KR R 60°C 140°F

KR G D 70°C 158°F
* AUUE S
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www.franke.com

Argentina

Industrias Spar San Luis S.A.

Buenos Aires 1008
Phone +54 11 4311 7655

Australia

Franke AU

Melbourne 3175

Phone: +61 3 9700 9100

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de
Cozinhas Ltda
89.219-600 Joinville-SC
Phone 0800-4773000

Canada

Franke Kindred Canada Ltd.

Midland, ON L4R 4K9
Phone +1 866 687 7465

China
Franke (China) Kitchen
Systems Co., Ltd.

Heshan, Guangdong, 529700

Phone 400 882 9898

Czech Republic

Franke s.r.o.

190 00 Praha 9

Phone +420 281 090 445

Denmark

Franke KS Denmark
8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

Egypt

Al Shargq for Ceramic and
Porcelain - Mozdan

Nasr City, Cairo, Egypt
Phone +201000038122

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 341 11

France

Franke France S.A.S.
60230 Chambly

Phone +33 130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Séckingen
Phone +49 7761 52 0

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991 500 00

Hong Kong SAR
Franke Asia Hong Kong
Quarry Bay

Phone +852 3184 1900

India

Franke Faber India Private
Limited

Pune 412208

Phone 1800 209 3484

Italy
Franke S.p.A.

37019 Peschiera del Garda
Numero Verde 800 359 359

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

New Zealand
PR Kitchens

Auckland 2150

Phone + 64 9 964 0400

Norway

Franke KS Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp. z 0.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 711 6700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531 Cacém

Phone +351 21 426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21 350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
248033 Kaluga

Phone +8 800 555 1255

Singapore
Franke Singapore Pte Ltd

33 Ubi Ave 3, #01-38 Vertex

Phone +65 9838 2542

Slovak Republic

Franke Slovakia s.r.o.

013 24 Stre¢no

Phone +420 281 090 445

South Africa

Franke South Africa
Durban 4052

Phone +27 31 450 6300

Spain
Franke Espafia S.A.U.

08174 Sant Cugat del Vallés

Phone +34 934 456 768

Sweden

Franke Futurum AB
930 47 Byske

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41 800 583 243

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.

Bangkok 10110
Phone +66 2 013 7900

The Netherlands
Franke Nederland B.V.
5700 AD Helmond
Phone +31 492 585 111

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

41480 Gebze Kocaeli/Turkey

Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
01042 Kyiv

Phone +38 044 492 0015

United Arab Emirates
Franke LLC

Ras Al Khaimah

Phone +971 7 203 4700

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44 161 436 6280

USA

Franke Kitchen Systems LLC

Smyrna, TN 37167
Phone 800 626 5771
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